+ Morpy>kHble
ApPeHaXKHble Hacochl

GM 10

UHCTPYKUMKM NO 3KcnnyaTauuu

1. YcnoBsuAa aKcnnyaTauuu

CraHpapTHoe ucnonHeHue

- inA unicToi BoAbl, @ TaKXKe AnA crnerka
3arpA3HEHHON BOABIC TBEPABIMM YaCTULIAMM,
MMEOLLMMK AnameTp [0 8 MM.

- MakcumansHan Temneparypa xuakocti 35 °C.

- S3 40%.

- MakcumanbHan NAOTHOCTb UAKOCTH:
1100 Kr/m3.

- MuHmManbHble pasmepsbl
yctaHoBoyHoro npuamka: 0,35 x 0,35 m;
rny6uHa 0,35 M.

- MaxcumansHana ryéuHa norpyxeHms: 5 m
(C NPOBOAOM COOTBETCTBYIOLLIEV ANWHbI).
JInA Mcnonb3oBaHA CHapYXK Kabenb nuTaHuA

LOMKEH UMETb ANUHY MUHUMYM 10 M.

Makc. Konn4ecTBo nycKoB B
+ yac: 30 yepes perynapHble

MHTEpBanbI.

AKycTHyecKoe AaBneHue npu

MUHUManbHOM ryBuHe norpyetuns < 70 46 (A).

IMpu norpyxeHun Hacoca LyM 1cye3aer.

3anpeluaercA Mcnonb3oBaTb
Hacoc B MnpyAax, BaHHax,
6acceiiHax, Korga Tam
HaxoAATCA NoAH.

2. YcTtaHoBKa

Hacoc A0JHKEH noaHumMaTbCA n
TPaHCMopPTUPOBATLCA C UCMONb30BaHEM
COOTBETCTBYHOLLEN PYUKM.

Hu B Koem cnyuyae Henb3A
Mcnonb3oBarTh
3NeKTPUYECKMi NpoBoa ANf
yAepmaHusa Hacoca.

YCTaHOBUTb HAcoc B BEPTUKANbHOM
MONOXEHUU Ha AHe YCTaHOBOYHOrO
npUAMKa UK B iPYrOM MECTE YCTaHOBKM.
BHYTpeHHU anameTp HanopHoi TpyGbl
He [OMKEeH ObiTb MeHblle AuamMeTpa
pacTpyba Hacoca.
Bo n3bexanne NpexaeBpeMEHHOr U3Hoca
Hacoca-npu ero UCMosb30BaHUH B
+ npyay WK peKe-yCTaHoBUTb HACOC
Ha POBHOM BO3BILLEHHH, YTOOkI
Hacoc He 3acachiBas NMecoK Wim
MenK1e KaMHM.
IMpn ncnonb3oBaHMK B KayecTse nojaroLLeit
TpyObl WnaHra WAM MnacTMaccoBoOW
TpyG6bl UCTONb3YHTE NPEAOXPAHUTENbHbIM
TPOC WAW  Uenb ANA  OMyCKaHud,
KpEenneHusa v NoAHATUA Hacoca.
Bo nsbexaHne  pucka
MeXaHUYEeCKNX unu
3NEKTPUYECKNX MOBPEXAEHNN
BCE MEPEHOCHbIE HACcOChI
nepea WX nepemeLleHUEM
LNOMKHbI BbITb 06A3aTENbHO
OTK/IOYEHBI OT CETH.

3. MoaknoueHne aNEeKTPUUECKUX
KOMMOHEHTOB
lpoBepbTe, YTO CeTeBOE HanpFKEHUe 1
yacToTa COOTBETCTBYIOT 3HAUYEHUAM,
yKa3aHHbIM Ha 3aBOACKOM TabnuuKe.
Mpu ucnonb3oBaHuM B GacceiHax
(TOMbKO KOrAa Tam HeT MtoAei), CaAaoBbIX
6akax 1M Npoumrx NoAoGHbIX YCTPOHCTBAX
B LeMNb NUTaHUA AOMKEH OblTb BKMIOYEH
AnddepeHunanbHbIi BbiKOYaTeNnb C
0CTaTo4HbIM TOKOM < 30 MA.
+ [Buratens _ OCHalweH
TENNO3aLLMTHBIM YCTPOHCTBOM AN
3aLLMTLI 0BMOTKM OT Neperpesa.
Mpu  ucnonb3oBaHUM  YANMHWUTENEH
ybeautecb, 4TO0  NpoBOA  MMeeT
NoAXoAALLEe CeYeHNe U YTO COeIMHEHNE
PacnomnoXeHo B CyXoM MecTe.
Moauédurauma ¢ ceTeBOM BUIKON:

NOAKMIOUNTE  BUIKY B PO3ETKY C
3aLUMTHBIM NPOBOAHUKOM
(3asemnennem). Posetka BKIuaet

TaKKe W rHe3fo ANA KoHAeHcaTopa.
MoauduKrauua 6e3 ceTeBoi po3eTKM:
NOAKNIOYNTL CETeBble npoBoAa Mo
QNEKTPUYECKON CXEME.

OneKTpUyecKkue KOMMOHEHTbl AOMKHbI
NOAKNOYATECA  KBANUPUUMPOBAHHBIM
QNEKTPUKOM B COOTBETCTBMU  C
TpeboBaHUAMU MECTHBIX HOPM.
BeinonHute 3asemnenue.

YctaHoBuTe YyCTPOMCTBO ana
pasbenrHeHus CeTu Ha obenx nomocax
(npepbiBaTENL ANA OTKAOYEHMA Hacoca
OT CETU) C MUHUMANbHLIM PacKpbITUeM
KOHTaKTOB 3 MM.

4. 3anyck

BHumanve! Kateropuuecku sanpellaerca
3anycKaTb Hacoc BXONOCTYIO, Aame
C Lienblo UCMbITaHUA.

MoanduKauMa ¢  NONNaBKOBbIM
BbIKNtOYaTeNeM: NOMNABKOBIA BbIKKOUATENb,
MOAKMIOUEHHBIA  HANPAMYK K Hacocy
ynpaBnAeT NycKOM M OCTAHOBKOW Hacoca.
[MpoBepbTe, YTO NONNABKOBHIA BbIKAKOYATEND
nnasaeT 6e3 Kakux-n6o NpenaTCTBUM.

Hacoc s3anyckaetca, koraa yposeHb BOAbI
npesbiwaer 300 MM W ocTaHaBIMBaeTCA,
KorAa ypoBeHb onyckaetca 4o 100 mm.

Moaudukauua 6es nonnasKOBOro
BbIKNIOUATENA: 3anyckaiTe Hacoc npu
norpy>XeHHoMm NOMOXKEHMUH B
nepeKaynBaeMon UAKOCTH.

[Buratens  ocTaHaBnuBaeTcA  Mpu
NPOAOMKNUTENbHOM paboTec BOAOW,
umetolen Temneparypy soiwe 30 °C
UMK C HEnoSHOCTBIO MOrpY)KEHHbIM B
Boay Asuratenem. [pu ymeHblueHUM
TemnepaTtypsl 0OMOTOK TENnno3alyuTHoe
YCTPOWCTBO ZaeT KOMaHAy Ha 3anyck
asuratens.

5. TexHuueckun yxon
[MpK HanM4MM ONACHOCTA 3aMOPaXKMBAHMA,
€CNU Hacoc ocTaeTcA B Hepabouyem
MONOXKEHNN NPOAOKUTENBbHOE BPEMA U
He I0CTaTO4HO MOTPY)KEH, BhITALLUTE ero
13 BOZIbl M OCTaBbTE B CYXOM MecTe.
Mpu BpemeHHoW# padoTe ¢ rpAsHLIMM
KUAKOCTAMM — cpasy e  nocne
MCNONb30BaHNA MPOroHUTE Yepes Hacoc
HEMHOr0 4MCTON BOAbl ANA BbIBOAA
0Ca/KoB.
Mepen npoeBeaeHvem Tex.
o6CnyMUBaHUA OTHIOUNTE
Hacoc OT CeTW U npoBepbTe,
4YTO Hacoc He HaxoauTcA
CNny4yanHoO noj HanpfaMmeHWem (BblHYTb
CETEBYIO BUIIKY U3 PO3ETKM).

6. 3anacHble YacTu
Mpn HanpaBneHuu 3aABKM Ha 3an. 4actu
yKasblBaiTe HOMEP MO3WLMK Ha YepTexke
B paspe3e W [aHHble C 3aBOACKOM
TaBMUKM.
Mpu ocmoTpe U peMoHTe Hacoca
nepen ero OTNPaBKOW MK
JOCTaBKOW B  MacTepCKyo
cneiTe M3 HEro MUAKOCTb W
TILATENbHO NOYNUCTUTE BHYTPU M CHAPYHHU.
MpombiTe  CTpyed  BOAbI  BCe
ZOCTYMHbIE KOMMOHEHTHI.

B AaHHble MHCTPYKUMM MOTYT ObITb
BHECEHbl U3MeHeHHA
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(1)) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Noi CALPEDA S.p.A. dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che

le Pompe GM 10, tipo e numero di serie riportati in targa, sono conformi a

quanto prescritto dalle Direttive 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2006/95/CE e dalle relative
norme armonizzate.

DECLARATION OF CONFORMITY

We CALPEDA S.p.A. declare that our Pumps GM 10, with pump type and serial num-
ber as shown on the name plate, are constructed in accordance with Directives
2004/108/EC, 2006/42/EC, 2006/95/EC and assume full responsability for conformity
with the standards laid down therein.

(D) KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, das Unternehmen CALPEDA S.p.A., erklaren hiermit verbindlich, daB die Pumpen
GM 10, Typbezeichnung und Fabrik-Nr. nach Leistungsschild den EG-Vorschriften
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2006/95/EG entsprechen.

(F) DECLARATION DE CONFORMITE

Nous, CALPEDA S.p.A., déclarons que les Pompes GM 10, modéle et numero de sé-
rie marqués sur la plaque signalétique sont conformes aux Directives 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2006/95/CE.

((E)) DECLARACION DE CONFORMIDAD

En CALPEDA S.p.A. declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad +
que las Bombas GM 10, modelo y numero de serie marcados en la placa de
caracteristicas son conformes a las disposiciones de las Directivas 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2006/95/CE.

OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING

Vi CALPEDA S.p.A. erklaerer hermed at vore pumper GM 10, pumpe type og serie
nummer vist pa typeskiltet er fremstillet i overensstemmelse med bestemmelserne i
Direktiv 2004/108/EC, 2006/42/EC, 2006/95/EC og er i overensstemmelse med de heri
indeholdte standarder.

(P DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

No6s, CALPEDA S.p.A., declaramos que as nossas Bombas GM 10, modelo e nimero de
série indicado na placa identificadora séo construidas de acordo com as Directivas
2004/108/CE, 2006/42/CE, 2006/95/CE e somos inteiramente responsaveis pela
conformidade das respectivas normas.

(NL) CONFORMITEITSVERKLARING

Wij CALPEDA S.p.A. verklaren hiermede dat onze pompen GM 10, pomptype en se-
rienummer zoals vermeld op de typeplaat aan de EG-voorschriften 2004/108/EU,
2006/42/EU, 2006/95/EU voldoen.

(sF) VAKUUTUS

Me CALPEDA S.p.A. vakuutamme ettd pumppumme GM 10, malli ja +
valmistusnumero tyyppikilvcsta, ovat valmistettu 2004/108/EU, 2006/42/EU,
2006/95/EU direktiivien mukaisesti ja CALPEDA ottaa tdyden vastuun siita,

ettd tuotteet vastaavat naita standardeja.

(S) EU NORM CERTIFIKAT

CALPEDA S.p.A. intygar att pumpar GM 10, pumptyp och serienummer, visade pa
namnplaten ar konstruerade enligt direktiv 2004/108/EC, 2006/42/EC, 2006/95/EC.
Calpeda atar sig fullt ansvar fér 6verensstammelse med standard som faststéllts i
dessa avtal.

AHAQIH IYMOQNIAZ

Epeic wg CALPEDA S.p.A. dnAGvoupe 6Tt ol avtAieg pag autég GM 10, pe Toro kat aplBpo
0ElPAG KATAOKEUNG OToU  avaypAPETe OTnV Tivakida g avTtAiag, kataokeudlovtal cUNGuvVa
pe TIg 0dnyieq 2004/108/EOK, 2006/42/EOK, 2006/95/EOK, kal avaAauBavoupe mARpen
UMeuBuvoTNTA YA CUMPWVIa (CUPHOPPWAT)), HE TA OTAVTAPG TWV MPOdAYPAPROV AUTMV.

UYGUNLUK BEYANI

Bizler CALPEDA S.p.A. firmasi olarak GM 10, Pompalarimizin, 2004/108/EC,
2006/42/EC, 2006/95/EC, direktiflerine uygun olarak imal edildiklerini beyan eder ve
bu standartlara uygunluguna dair tim sorumlulugu UGstleniriz.

Hexnapauua cooTBeTCTBUA

Komnanua “Calpeda S.p.A.” 3aABnAeT C NOMHOM OTBETCTBEHHOCTLIO, YTO
Hacocbl cepuit GM 10, TMN W CepuiiHbIn HOMEp KOTOPbIX yKasbiBaeTcA Ha +
3aBOACKOW Tabnuuyke COOTBETCTBYIOT TpeboBaHMAM HOPMAaTUBOB
2004/108/CE, 2006/42/CE, 2006/95/CE.

Il Presidente

Montorso Vicentino, 01.2010 Lisja Mettifggo





